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Distancias mínimas / Distâncias mínimas / Minimum distances / Mindestabstände / Distances minimales /Minimum mesafeler / 

/ 

Unidades en mm / Unidades em mm / Units in mm / Einheiten in mm / Unités en mm / mm cinsiden birimler / Wymiary w mm /  / 

A B C D
605 515 560 490

600 510 560 490

600 435 580 415

800 400 780 380

590 510 570 490

900 400 860 380

800 510 750 490

900 510 860 490
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600 / 800 / 900 mm

400 / 435 / 510 mm

120 mm
90 mm

590 mm

510 mm

900 mm

510 mm

130 mm 90 mm

70 mm

105 mm 295 mm
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170 mm
90 mm
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DC
45 mm

550 mm

A

Distancias mínimas / Distâncias mínimas / Minimum distances / Mindestabstände / Distances minimales /Minimum mesafeler / 

/ 

Unidades en mm / Unidades em mm / Units in mm / Einheiten in mm / Unités en mm / mm cinsiden birimler / Wymiary w mm /  / 

Horno Teka / Forno TEKA / 
TEKA Oven /TEKA-Herd /  
Four TEKA /  TEKA /Piekarnik 

Cuptor /TEKA Ugn / TEKA Ovn / 
TEKA-ovn / Teka-uuni /Forno Teka 
/ TEKA Oven /
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A v i s o s  d e 
segurança

 Precaução. Se a 
vitrocerâmica se 
partir ou rachar, 
d e s l i g u e 
imediatamente a 
placa para evitar 
choques eléctricos.

 Este aparelho 
não se destina a 
tra-balhar com um 
t e m p o r i z a d o r 
externo (que não 
esteja incorporado 
no aparelho) ou 
com um sistema de 
controlo remoto 
separado.

 Não limpe este 
dispositivo a vapor.

 Precaução. O 
dispositivo e as 
respectivas partes 
acessíveis podem 
aquecer durante o 
funcionamento. 
Evite tocar nos 
e l e m e n t o s  d e 
aquecimento. As 
c r i a n ç a s  c o m 
devem manterse 
afastadas da placa, 
e x c e p t o  s e 
es t iverem sob 
s u p e r v i s ã o 
constante.

 Este dispositivo 
só deve ser utilizado 
por crianças com 

p e s s o a s  c o m 
c a p a c i d a d e s 
físicas, sensoriais 
ou mentais, ou sem 
experiência ou c o 
n h e c i m e n t o s 
A P E N A S  s o b 
supervisão ou se 
lhes tiverem sido 
dadas instruções 
adequadas sobre a 
u t i l i z a ç ã o  d o 
apare lho  e  se 
compreenderem os 
perigos do mesmo. 
A l impeza e  a 
manutenção não 
d e v e m  s e r 
rea l izadas por 
crianças sem
supervisão.

 As crianças não
devem brincar com 
o dispositivo.

 Precaução. É 
perigoso cozinhar 
com gordura ou 
óleo sem a presença 
de
uma pessoa, pois 
pode ocorrer um 
incêndio. NUNCA 
tente apagar um 
N e s t e  c a s o , 
d e s l i g u e  o 
dispositivo e cubra
as chamas com 
u m a  t a m p a , 
um prato ou um 
cobertor.

Não armazene 

de cozedura da 
p l a c a . E v i t e 
possíveis riscos de 
incêndio.

O gerador de 
indução cumpre as 
normas europeias 
v i g e n t e s .  N o 
e n t a n t o , 
recomendamos 
que as pessoas 
com aparelhos 
cardíacos, tipo 
p a c e m a k e r , 
consultem o seu 
médico ou, em 
caso de dúvida, se 
abs tenham de 
utilizar as zonas de 
indução.

Não devem ser
colocados sobre a 
superfície objectos 
facas ,  gar fos , 
colheres e tampas, 
p o i s  p o d e m 
aquecer.

D e p o i s  d e 
utilizar,
desligue sempre a 
placa, não se limite
a retirar o recipiente.

funcionamento 
indese jado da 
p l a c a  s e  f o r 
inadvertidamente 
colocado outro 
recipiente sobre ela 
durante o período 
d e  d e t e c ç ã o 
de  rec ip ien te . 
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Evite possíveis 
acidentes!

Instalação

Colocação com gaveta para 
talheres 

Ligação eléctrica

ser guardada juntamente com este 

de acordo com a corrente e com 

Atenção:

 A ligação eléctrica tem de ser 

seguindo os  regulamentos 

ocorrer  um funcionamento 
incorrecto da placa.

 Picos de tensão anormalmen-
te altos podem avariar o sistema 
de controlo (como com qualquer 
tipo de aparelho eléctrico).

 Recomendase que a placa de 
indução não seja utilizada durante 
a função de limpeza pirolítica no 
caso de fornos pirolíticos, devido 

aparelho atinge.

 Apenas o Serviço de assis-

autorizado a manusear ou reparar 
o aparelho, incluindo substituir o 
cabo de alimentação.

 Antes de desligar a placa da 
rede eléctrica, recomendase que 
desligue o interruptor de corte e 
aguarde aproximadamente 23 

descarregar totalmente o circuito 
electrónico e, assim, evitar a 
possibilidade de uma descarga 
eléctrica através dos contactos da 

 Guarde o Certificado de 
Garantia ou a ficha de dados 
técnicos juntamente com o manual 
de instruções durante toda a vida 
útil do produto. Estes documentos 
contêm informações técnicas 
importantes.

Sobre a indução

Vantagens

Tachos

Cada zona de cozedura tem um tempo 

Fig. 2a
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Fig. 3

como indicados para indução 

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

rapidamente sem dar o tempo para a 

R E C O M E N D A Ç Õ E S 
IMPORTANTES:

Nas zonas de cozedura mais 

dentro das marcas de cozedura 

Utilização e 
manutenção

ELEMENTOS DEL PAINEL DE 
CONTROLE 

2 

Fig. 2b
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Sensor de ativação para a função 

Sensor de ativação para a função 

  

 

Sensor de at ivação para a 

Sensor de at ivação para a 

 

 

funcionamento

a ponta do dedo para ativar a função 

  Para selecionar uma placa 
sobre estes modelos, tocar 
diretamente o cursor slider (2). 

LIGAR O APARELHO 

1

ATIVAÇÃO DE PLACAS 

ativado com sensor 

passos: 

1

energia correspondente e seu 

2

DESLIGAR UMA PLACA 

DESLIGAR TODAS AS PLACAS 

Detecção de recipientes 

Os focos de indução incorporar 
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Se os recipientes são removidos da 

 

foco de aquecimento poderia 
ocorrer se, inadvertidamente, um 
recipiente é colocado sobre ele por 
três minutos. Evitar acidentes!

tocar o sensor 

tocar o sensor 

/ 

Alarme sonoro silenciador 

ao mesmo tempo o sensor 

Para reativar todos os sinais sonoros 

sensor 
O indicador 

Função Stop&Go 

Ativação de função Stop & Go .

  

Desactivação do Stop & Go. 

sensor 
e demissão retomado nas mesmas 

Função Power 

1

pressionado por um segundo 

durante um segundo
2

vai começar a fornecer energia 

A função Power tem uma duração 

Ao activar a função de energia em uma 

antes de passar o seu tempo de 

Função “temporizador” 
(relógio de contagem 

regressiva) 

Temporizada uma placa. 

1  



PT

23

  piscando 

 
2

tempo de cozimento entre 1 e 99 

O 

3

cronometrados serão apresentadas 

 

padrão no menor tempo restante 

indicar o tempo restante dessa zona 

Alterando o tempo programado.

Desconexão de temporizador. 

empurrando os “sensores de 

Função Power 
Management (dependendo 

do modelo) 

1
A carta PL 

2

  e 
3

pois isso depende do poder de 

Fig. 7
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Funções especiais: CHEF 
(dependendo do modelo)

Fig. 3

Para garantir o funcionamento 

numa zona:
1

diferente tocando de novo no sensor 
CHEF 

F U N Ç Ã O  K E E P  W A R M  
(dependendo do modelo)

premir o sensor CHEF 
 

/ 
 no indicador de 

FUNÇÃO MELTING (dependendo 
do modelo)

Fig. 6

Fig. 5
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premir o sensor CHEF 

/
  no indicador de 

FUNÇÃO SIMMERING (dependendo 
do modelo)

e premir o sensor CHEF 

/ 
 no indicador de 

(dependendo do modelo)

 / 

Condições do recipiente

-SEM TAMPA.

metade da capacidade 
 

 ADVERTÊNCIA: não usar esta 

óleo, pode começar a sobreaquecer 
e criar uma chama.

Ativar função

o sensor CHEF 
/ 

  

30 segundos após a ativação do 

de modo a manter uma fervura suave e 

Desativar função

FUNÇÃO DE SLIDE COOKING 
(dependendo do modelo)

Esta função permite dividir a zona 

 
 

Quando o recipiente tiver sido 

Fig. 4

F U N Ç Ã O  G R E L H A D O R 
(dependendo do modelo)
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FUNÇÃO PAN FRYING (dependendo 
do modelo)

F U N Ç Ã O  D E E P  F R Y I N G   
(dependendo do modelo)

F U N Ç Ã O  D E  C O N F I T A R 
(dependendo do modelo)

F U N Ç Ã O  D E  P O A C H I N G 
(dependendo do modelo)

e prima sucessivamente o sensor 
CHEF 

Função Flex Zone 
(dependendo do modelo)

ativar duas zonas de cozedura para 

sensor /

a opção pretendida premindo o 
sensor /

tocar de novo no sensor /

Função Synchro 
(dependendo do modelo)

- indicada no ecrã impresso como 
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Premir o sensor 

de novo no sensor 

Função desligar de 
segurança

Tabela 1

Nível de
Potência
seleccionado

TEMPO MÁXIMO DE
FUNCIONAMENTO

(em horas)

0 0

1 8

2 8

3 5

4 4

5 4

6 3

7 2

8 2

9 1

P ajustado

tado um 0se a temperatura da super-

 Mantenha sempre o painel de 

limpas e secas.

 Em caso de problemas de 
funcionamento ou ocorrências que 
não estejam mencionadas neste 
manual, desligue o aparelho e con-
tacte o Serviço de assistência 
técnica da TEKA.

Sugestões e 
recomendações

 Tenha cuidado para não 
derramar açúcar ou produtos que 
o contenham pois, enquanto a 
superfície estiver quente, podem 

Limpeza e manutenção

profundas e a gordura devem ser 

A gordura seca na parte inferior dos 
recipientes ou a gordura entre o vidro 

 Pode suceder que um recipien-

derretimento de qualquer produto 
entre eles. Não tente remover o 
recipiente enquanto a placa estiver 

vidro.

  Não pise o vidro, nem se apoie 
nele, pois pode partirse e provocar 
ferimentos. Não utilize o vidro para 
pousar objectos.

A TEKA INDUSTRIAL S.A. reservase 

Considerações 
ambientais

O símbolo  no produto ou na 
sua embalagem significa 
que este produto não pode 
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ser tratado como
o lixo doméstico normal. Este 
produto deve ser levado a um 
ponto de recolha para reciclagem 
de electrodomésticos eléctricos 
e electrónicos. Ao garantir uma 
el iminação adequada deste 

e v e n t u a i s  c o n s e q u ê n c i a s 
negativas para o ambiente e para 
a saúde pública, que, de outra 
forma, poderiam ser provocadas 
por um tratamento incorrecto do 
produto. Para obter informações 
mais pormenorizadas sobre a 
reciclagem deste produto, contacte 
os serviços municipalizados 
locais,  o centro de recolha 

ou o estabelecimento
onde adquiriu o produto.

Os mater ia is  ut i l i zados na 
embalagem são ecológicos e 
podem ser  rec ic lados .  Os 

assinados com > PE<, >LD<, 
>EPS<, etc. Elimine os materiais da 
embalagem, como lixo doméstico, 
nos contentores adequados.
Cumprimento com Eficiência 
Energética do aparelho:

ão a poupar energia sempre que 
cozinhar:

a fim de corresponderem ao 

as vitaminas e os minerais dos 

Se algo não funcionar

Antes de contactar o Serviço de 

O apare lho  não  func iona : 

As zonas de indução não aquecem: 

Ouvese um zumbido no início da 
cozedura nas zonas de indução: 
Em recipientes pouco espessos ou 

de energia directamente para o fundo 

com fundo mais espesso e/ou de 

ou, estando aceso, não responde: 

 

 

Ouvese um som de ventilação 
durante a cozedura, que continua 
mesmo com a placa desligada: 

Aparece o símbolo   no indicador 
de potência de uma placa: 

O sistema de indução não encontra 

U m a  p l a c a  d e s l i g a s e  e 
a p a r e c e  a  m e n s a g e m  C 8 1 
o u  C 8 2  n o s  i n d i c a d o r e s : 

arrefeça ou retire o recipiente para 

Aparece C85 no indicador de uma
das placas: 

O aparelho desliga e a mensagem 
C90 aparece nos indicadores de 
potência (3):

O aparelho desliga e a mensagem 
C91 aparece nos indicadores de 
potência (3):
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Teka Ecuador S.A.
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Teka (Thailand) Co. Ltd.

Teka Teknik Mutfak Aletleri Sanayi Ve Tic A.S. 
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Teka Middle East Fze

Teka Küchentechnik U.A.E LLC

Teka Andina S.A.

TEKA Vietnam Co., Ltd.

Eitnergasse, 13

Doomveld Industrie, Asse 3, No. 11 - Boite 7

Blvd. “Tsarigradsko Shosse” 135 

Avd El Retiro Parque los Maitenes, 1237. Parque Enea

No.1506, Shengyuan Henghua Bldg. No.200 Wending Rd. 

V Holesovickách, 593

Parque Ind. California 2, Via a Daule Km 12

Thesi Roupaki - Aspropyrgos

Terv u. 92

Jalan Menteng Raya, Kantor Taman A9 Unit A3

10 Jalan Kartunis U1/47, Temasya Park, Off Glenmarie

Blvd Manuel A. Camacho 126, Piso 3 Col. Chapultepec

73, Bd. Slimane, Depôt 33, Route de Ain Sebaa

Av. El Polo 670 local A 201, CC El polo, Surco 

ul. 3-go Maja 8 / A2

Estrada da Mota - Apdo 533

Sevastopol str., no 24, 5th floor,  of. 15

Neverovskogo 9, Office 417, 121170, Moscow, Russia

Clemenceau Avenue, 83, 01-33/34 UE Square

C/ Cajo,17

364/8 Sri-Ayuttaya Road, Phayathai, Ratchatavee 

Apt. No.1 C/32

86-e, Bozhenko Str .2nd floor,4th entrance

Building LOB 16, Office 417

Bin Khedia Centre

Ctra. Petare-Santa Lucia, km 3 (El Limoncito)

803, Fl 8th, Daiminh Convention Center, 77, Hoang Van  

 

1231 Wien

1731 Zellik

1784 Sofia

Pudahuel, Santiago de Chile

Xuhui, Dist. 200030 Shanghai  

182 00 Praha 8 - Liben

Guayaquil 

193 00 Athens

9200 Mosonmagyaróvár

12950 Jakarta

40150 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan

11000 Mexico D.F.

Casablanca

Lima

05-800 Pruszkow

3834-909 Ilhavo, Aveiro

010992 Bucharest  Sector 1

12108

239920 Singapore

39011 Santander

10400 Bangkok

34330 Besiktas, Istanbul

03150 Kyiv 

P.O. Box 18251 Dubai

P.O. Box 35142 Dubai

1070 Caracas

Thai, Tan Phu Ward, District 7, Ho Chi Minh

 

+43 18 668 022

+32 24 668 740

+359 29 768 330 

+ 56 24 386 000

+86 2 153 076 996

+420 284 691 940

+593 42 100 311

+30 2 109 760 283

+36 96 574 500

+62 215 762 272

+60 376 201 600

+52 5 551 330 493

+212 22 674 462

+51 14 363 078

+48 227 383 270

+35 1 234 329 500

+40 212 334 450

+7 4 956 450 064

+65 67 342 415

+34 942 355 050

+66 -26 424 888

+90 2 122 883 134

+380 444 960 680

+971 48 872 912

+971 42 833 047

+58 2 122 912 821

+84 854 160 646

Teka Subsidiaries

Country Subsidiary Address City Phone

“for further information and updated contact adresses, 
please refer to the corporate website”
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